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Sehr geehrter Kunde, 

wir gratulieren Ihnen zum Erwerb Ihres Gerätes. Lesen Sie die folgenden 
Hinweise sorgfältig durch und befolgen Sie diese, um möglichen Schäden 
vorzubeugen. Für Schäden, die durch Missachtung der Hinweise und 
unsachgemäßen Gebrauch entstehen, übernehmen wir keine Haftung.
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Deutschland.
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Europäischen Richtlinien:

2011/65/EU (RoHS)
DIN EN 957

English 15
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Français 39
Italiano 51
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SICHERHEITSHINWEISE

Allgemeine Sicherheitshinweise

•	 Verwenden Sie das Gerät nur, wenn es richtig zusammengebaut wurde. 
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Maschine. Es liegt in Ihrer 
Verantwortung sicherzustellen, dass alle Benutzer des Geräts über die 
Verwendungs- und Sicherheitshinweise informiert sind.

•	 Halten Sie das Gerät fern von Kindern und Haustieren. Das Gerät darf 
nur von Erwachsenen verwendet werden. Das Gerät ist nicht für den 
therapeutischen Gebrauch geeignet.

•	 Überprüfen Sie vor der Verwendung der Maschine den Sitz von Muttern 
und Bolzen und vergewissern Sie sich, dass diese fest sitzen.

•	 Verwenden Sie das Gerät nur, wie in der Bedienungsanleitung 
beschrieben. Wenn Sie beim Zusammenbau oder der Überprüfung des 
Geräts defekte Komponenten feststellen oder während der Verwendung 
seltsame Geräusche hören unterbrechen Sie sofort das Training. 
Verwenden Sie das Gerät erst dann wieder, wenn das Problem gelöst 
wurde.

•	 Tragen Sie während des Trainings adäquate Kleidung. Tragen Sie 
während der Gerätenutzung keine Bademäntel oder lange Kleidung, die 
sich in der Familie verfangen könnte. Lauf- oder Aerobicschuhe sind für 
die Verwendung des Geräts ebenfalls notwendig.

•	 Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile Oberfläche. Verwenden Sie 
das Gerät in der Nähe von Wasser oder im Außenbereich.

•	 Halten Sie die Hände zur Vermeidung von Verletzungen fern von allen 
beweglichen Geräteteilen. Bewegen Sie das Gerät mit Vorsicht

Medizinische Hinweise

•	 Konsultieren Sie vor der Verwendung des Geräts zunächst einen Arzt, 
um festzustellen, ob durch die Verwendung des Geräts auf Grund von 
Vorerkrankungen oder Ihres körperlichen Zustands ein Gesundheitsrisiko 
bei der Nutzung des Geräts bestehen würde. Der Rat Ihres Arztes ist 
unerlässlich, wenn Sie Medikamente einnehmen, welche Puls, Blutdruck 
und Cholesterinspiegel beeinflussen.

•	 Achten Sie auf die Signale Ihres Körpers. Falsches oder exzessives 
Training kann zu Gesundheitsschäden führen. Sollten Schwindel, 
Übelkeit, Brustschmerzen, Rückenschmerzen oder andere 
Krankheitssymptome auftreten, brechen Sie das Training sofort ab und 
konsultieren Sie einen Arzt, bevor Sie das Gerät wieder verwenden.

Hinweis: Das Gewicht des Gerätenutzers darf maximal 100 kg betragen.
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GERÄTEÜBERSICHT UND EINZELTEILE
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Stückliste

Nr. Beschreibung Menge Nr. Beschreibung Menge

1 Hauptrahmen 1 20 Stahlbuchse 
Ø14×12,5×Ø10,1

4

2 Vorderes unteres 
Rohr

1 21 Gürtel 1

3 Hinteres unteres Rohr 1 22 Radachse 1

4 Rechter  
Verbindungstab

1 23 Mutter M10×1×B5 4

5 Linker  
Verbindungsstab

1 24 Mutter M10 2

6R Rechtes Pedalrohr 1 25 Mutter 
M10×1×B10×Ø20

2

6L Linkes Pedalrohr 1 26 Sensor 1

7R Rechte Griffstange 1 27 Kurbelwelle 1

7L Linke Griffstange 1 28 Plastikkappe 2

8R Rechte  
Kettenabdeckung

1 29 Unterlegscheibe 
d26*Ø38*3,0

1

8L Linke  
Kettenabdeckung

1 30R Ringgehäuse R 1

9 Abschlusskappe S16 4 30L Ringgehäuse L 1

10 Steckschlüssel  
S13-17-19

1 31 Ringkugel 2

11 Pedal 345*146*40 2 32 Ringgehäuse 2

12 Griffstangenschaft 1 33 Mutter 7/8“ links 1

13 Abschlusskappen 
(Ø2")

4 34 Kette 25Hx22L 1

14 Schaumstoffgriffe 2 35 Schraube ST4,2*16 1

15 Abschlusskappe 
(Ø1")

6 36 Schwungscheibe 1

16 Kunststoffbuchse 
(Ø1-1/4")

4 37 Computerdraht I 1

17 Kopfbolzen 2 38 Kettenabdeckungs-
schraube ST4,8x20

2

18 Kunststoffrolle 2 39 Kettenabdeckungs-
schraube ST4,8x48

7

19 Stahlbuchse 
Ø24×20×Ø16,1

10 40 Stiftschlüssel S6 2
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Nr. Beschreibung Menge Nr. Beschreibung Menge

41 Pedalgelenkbolzen 
Ø15,6×88,8×1/2”×24,5

1 52 Stiftschlüssel S8 1

42 Bolzen M6×36 2 53 Abschlusskappe 4

43 Abschlusskappe S19 2 54 Abschlusskappe S14 2

44 Bolzen M10×45 4 55 Unterlegscheibe 
Ø35*22,8*3

1

45 Nylonmutter M10 6 56 D-förmige Un-
terlegscheibe 
Ø28×Ø16,2×14×B5"

2

46 Schlossschraube 
M6×L57×120×Ø10

4 57 Bolzen M10×18 2

47 Hutmutter Ø3/8" 4 58 Buchse 2

48L/R Nylonmutter 1/2"× B8 2 59 Bolzen M10×L45×I25 2

49 Unterlegscheibe 
Ø10×1,5×Ø25×R25,5

4 60 Nylonmutter M6 2

50 Computer 1 61 Bolzen M10xL55xI25 2

51 Federscheibe 
Ø10,5×3×Ø18

2 62 Pedalgelenkbolzen 
Ø15,6×88,8×1/2”×24,5

1

MONTAGE

1

Montieren Sie das vordere 
untere Rohr (2) und das 
hintere untere Rohr (3) mit 
den Schlossschrauben 
(46), Unterlegscheiben 
(49) und Hutmuttern 
Ø3/8“ (47) am 
Hauptrahmen (1).
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2

A: Verbinden Sie den 
Griffstangenschaft (12) 
jeweils auf der linken und 
rechten Seite  mit den 
Verbindungsstäben (4, 5) 
und dem Hauptrahmen 
(1) und fixieren Sie 
diese anschließend 
auf beiden Seiten mit 
den Unterlegscheiben 
(52), D-förmigen 
Unterlegscheiben (56) 
und den Bolzen (57). 

B: Führen Sie die 
Pedalgelenkbolzen (62, 
41) durch die in die 
Pedalrohre (6L, 6R) zur 
Kurbelwelle (27L, 27R) 
und fixieren Sie diese mit 
Nylonmuttern (48L, 48R) 
und Unterlegscheiben 
(51) und decken Sie 
diese anschließend mit 
den Abschlusskappen (9, 
43) ab.

3

Bringen Sie die Pedale 
(11L, 11R) mit Bolzen (44) 
und Nylonmuttern (45) 
an den Pedalrohren (6L, 
6R) an.
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4

Fügen Sie die 
Griffstangen (7L, 7R) in 
die Verbindungsstäbe 
(4, 5) ein und wählen Sie 
eine für Sie angenehme 
Höheneinstellung aus. 
Vergewissern Sie sich, 
dass beide Griffstangen 
sich auf der gleichen 
Höhe befinden. Fixieren 
Sie beide Griffstangen 
mit Kopfbolzen (17) und 
Abschlusskappen (54).

5

Verbinden Sie den 
Computerdraht (37) 
mit dem Draht des 
Sensors (26). Fixieren 
Sie anschließend den 
Computer (50) am 
Hauptrahmen (1).
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BEDIENUNG DES COMPUTERS

Spezifikationen

Zeit 00:00-99:59

Geschwindigkeit 0,0-99,9 KM/H (ML/H)

Entfernung 0,00-9999 KM (ML)

Kalorien 0,0-9999 KCAL

Kilometerzähler 0,0-9999

Puls 0, 40~240 BPM

Batterie einlegen

1	 Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung auf der Rückseite des 
Computers.

2	 Legen Sie zwei Batterien der Größe „AA“ in das Batteriefach.
3	 Vergewissern Sie sich, dass die Batterien richtig eingelegt wurden.
4	 Bringen Sie die Batteriefachabdeckung wieder an.
5	 Wenn die Bildschirmanzeige unleserlich ist oder nur teilweise angezeigt 

wird, entnehmen Sie die Batterie und warten Sie ungefähr für 15 
Sekunden, bevor Sie diese wieder einlegen.

HAUPTFUNKTIONEN

MODE (Modus)
Sie können die von Ihnen gewünschte Funktion auswählen.

Hinweis zu den Hauptfunktionen:

AUTO ON/OFF

•	 Das Gerät schaltet sich ein, wenn eine beliebige Taste gedrückt wir oder 
der Geschwindigkeitssensor ein Signal empfängt.

•	 Das Gerät schaltet sich automatisch aus, wenn der 
Geschwindigkeitssensor keinen Signaleingang hat oder für ungefähr 4 
Minuten keine Taste gedrückt wird.

RESET
Das Gerät kann durch einen Batteriewechsel oder durch 3-sekündiges 
Drücken der Taste MODE zurückgesetzt werden.

MODE 
Sie können einen von Ihnen gewünschten Modus auswählen. Drücken Sie die 
Taste MODE, wenn der Zeiger sich auf er von Ihnen gewünschten Funktion 
befindet, welche anschließend beginnen wird zu blinken.
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MODI UND EINSTELLUNGEN

Zeit
Drücken Sie so lange die Taste MODE, bis der Zeiger auf „Zeit“ zeigt. Wenn 
Sie mit dem Training beginnen wird die gesamte Trainingsdauer angezeigt.

Geschwindigkeit
Drücken Sie so lange die Taste MODE, bis der Zeiger auf „Geschwindigkeit“ 
zeigt. Die aktuelle Geschwindigkeit wird angezeigt werden.

Entfernung
Drücken Sie so lange die Taste MODE, bis der Zeiger auf „Entfernung“ zeigt. 
Die Entfernung jeder Trainingseinheit wird angezeigt werden.

Kalorienverbrauch
Drücken Sie so lange die Taste MODE, bis der Zeiger auf „Kalorienverbrauch“ 
zeigt. Wenn Sie mit dem Training beginnen werden die bisher verbrauchten 
Kalorien der Trainingseinheit angezeigt.

Kilometerzähler (falls vorhanden)
Drücken Sie so lange die Taste MODE, bis der Zeiger auf „Kilometerzähler“ 
zeigt. Die insgesamt zurückgelegte Entfernung wird angezeigt werden.

Puls (falls vorhanden)
Drücken Sie so lange die Taste MODE, bis der Zeiger auf „Pulse“ zeigt. Ihr 
aktueller Puls wird in Schlägen pro Minute (BPM) angezeigt werden. Legen 
Sie Ihre Handflächen auf die beiden Kontaktflächen (oder nutzen Sie einen 
Ohrclip) und warten Sie 30 Sekunden, um ein möglichst genaues Ergebnis zu 
bekommen.

SCAN
Die Bildschirmanzeige ändert sich alle 4 Sekunden automatisch.
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REINIGUNG UND PFLEGE

•	 Der Ellipsentrainer kann mit einem weichen Tuch und einem milden 
Spülmittel gereinigt werden.

•	 Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel.
•	 Entfernen Sie nach jeder Verwendung des Geräts mögliche 

Schweißrückstände.
•	 Achten Sie darauf, dass der Computerbildschirm nicht feucht wird, 

da dadurch Stromschlaggefahr besteht und der Bildschirm dadurch 
beschädigt werden könnte.

•	 Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung auf das Gerät.
•	 Überprüfen Sie den Sitz der Muttern und Schrauben regelmäßig und 

vergewissern Sie sich, dass diese fest angezogen sind.
•	 Lagern Sie das Gerät in einer sauberen und trockenen Umgebung 

außerhalb der Reichweite von Kindern.

FEHLERSUCHE UND FEHLERBEHEBUNG

Problem Lösungsansatz

Der Bildschirm des Computers zeigt 
nichts an.

Nehmen Sie den Computer 
herunter und stellen Sie sicher, 
dass der Draht des Computers 
richtig mit dem vom Hauptrahmen 
kommenden Draht verbunden ist.

Überprüfen Sie, ob die Batterien 
richtig eingesetzt wurden.

Die Batterien des Computers 
könnten leer sein. Tauschen Sie die 
Batterien aus.

Der Ellipsentrainer macht während 
der Verwendung quietschende 
Geräusche.

Die Bolzen des Geräts könnten 
locker sein. Bitte überprüfen 
Sie die Bolzen und ziehen Sie 
gegebenenfalls lockere Bolzen an.
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HINWEISE ZUR ENTSORGUNG

Befindet sich die linke Abbildung (durchgestrichene 
Mülltonne auf Rädern) auf dem Produkt, gilt die 
Europäische Richtlinie 2012/19/EU. Diese Produkte 
dürfen nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt 
werden. Informieren Sie sich über die örtlichen 
Regelungen zur getrennten Sammlung elektrischer 
und elektronischer Gerätschaften. Richten Sie sich 
nach den örtlichen Regelungen und entsorgen 
Sie Altgeräte nicht über den Hausmüll. Durch die 
regelkonforme Entsorgung der Altgeräte werden 
Umwelt und die Gesundheit ihrer Mitmenschen vor 
möglichen negativen Konsequenzen geschützt. 
Materialrecycling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen 
zu verringern.

Das Produkt enthält Batterien, die der Europäischen 
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen und nicht mit dem 
normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen. Bitte 
informieren Sie sich über die örtlichen Bestimmungen 
zur gesonderten Entsorgung von Batterien. Durch 
regelkonforme Entsorgung schützen Sie die Umwelt 
und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen vor negativen 
Konsequenzen.
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Dear Customer, 

Congratulations on purchasing this equipment. Please read this manual 
carefully and take care of the following hints to avoid damages. Any failure 
caused by ignoring the mentioned items and cautions mentioned in the 
instruction manual are not covered by our warranty and any liability.

CONTENT

Safety Instructions 16
Overview and Parts 17
Assembly  19
Operation of the Computer 22
Main Functions 22
Modes and Settings 23
Care and Cleaning 24
Troubleshooting 24
Hints on Disposal 25

TECHNICAL DATA

Item number 10032457

Power supply (Computer) 2 x AA Batteries

DECLARATION OF CONFORMITY

Producer: 
Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlin, 
Germany.

This product is conform to the following European 
Directives:

2011/65/EU (RoHS)
DIN EN 957
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SAFETY INSTRUCTIONS

General Instructions

•	 Before your starting to exercise, read the manual carefully and also 
always keep this manual with you.

•	 Do not operate any exercise equipment if it is not assembled well. Also 
you must inspect your machine periodically to ensure your machine in 
good condition. It is your responsibility to ensure that all users of the 
equipment are informed of all warnings and precautions. 

•	 Keep children and pets away from the equipment. The equipment 
is designed for adult use only. The equipment is not suitable for 
therapeutic use. 

•	 Before using the machine, please check the nuts and bolts are securely 
tightened.

•	 Always use the equipment as mentioned. If any defective components 
which have been      found while assembling or checking the equipment, 
or you hear any unusual noises from the equipment during use, stop 
immediately. Do not use the equipment until the problem has been 
solved. 

•	 Wear appropriate workout clothing while exercising. Do not wear robes 
or other clothing 

•	 that could become caught in the machine. Running or aerobic shoes are 
also required while using the machine.

•	 Use the equipment on a flat, clear surface. Do not use it near the water 
or outdoors.

•	 Keep hands away from all moving parts. Always lift or move the 
equipment with care.

Special Instructions

•	 Before beginning any exercise program you should consult your doctor 
first to determine if you have any medical or physical conditions that 
could put your health and safety at risk or prevent any damage. Your 
doctor’s advise is essential if you are taking medication that affects your 
heart rate, blood pressure or cholesterol level.

•	 Be aware of your body’s signals. Incorrect or excessive exercise can hurt 
your health. If you feel dizziness, nausea, chest pain, back pain or other 
health symptoms stop the workout at once and consult your doctor 
before continuing. 

Note: Maximum weight of user is 100 kg.
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OVERVIEW AND PARTS
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Parts List

No. Description Qty No. Description Qty

1 Main frame 1 20 Steel bushing 
Ø14×12.5×Ø10.1

4

2 Front bottom tube 1 21 Belt 1

3 Back bottom tube 1 22 Fan wheel axle 1

4 Right coupler bar 1 23 Nut M10×1×B5 4

5 Left coupler bar 1 24 Nut M10 2

6R Right pedal tube 1 25 Nut M10×1×B10×Ø20 2

6L Left pedal tube 1 26 sensor 1

7R Right handle bar 1 27 Crankshaft 1

7L Left handle bar 1 28 Plastic cap 2

8R Right chain cover 1 29 Washer d26*Ø38*3.0 1

8L Left chain cover 1 30R Collar housing R 1

9 End cap S16 4 30L Collar housing L 1

10 Solid wrench  
S13-17-19

1 31 Collar ball 2

11 Pedal 345*146*40 2 32 Collar housing 2

12 Handle bar shaft 1 33 Nut 7/8'' left 1

13 End caps (Ø2") 4 34 Chain 25H×22L 1

14 Foam grips 2 35 Screw ST4.2*16 1

15 End caps (Ø1") 6 36 flywheel 1

16 Plastic bushing (Ø1-
1/4")

4 37 Computer line I 1

17 Knob bolt 2 38 Chain cover screw 
ST4.8×20

2

18 Plastic roller 2 39 Chain cover screw 
ST4.8×48

7

19 Steel bushing 
Ø24×20×Ø16.1

10 40 Socket head wrench 
S6

2
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No. Description Qty No. Description Qty

41 Pedal hinge bolt 
Ø15.6×88.8×1/2”×24.5

1 52 Socket head wrench S8 1

42 Bolt M6×36 2 53 Suqare end cap 4

43 End cap S19 2 54 End cap S14 2

44 Bolt M10×45 4 55 Washer Ø35*22.8*3 1

45 Nylon nut M10 6 56 D shape washer 
Ø28×Ø16.2×14×B5"

2

46 Carriage bolt 
M6×L57×120×Ø10

4 57 Bolt M10×18 2

47 Acorn nut Ø3/8" 4 58 bushing 2

48L/R Nylon Nut 1/2"× B8 2 59 Bolt M10×L45×l12 2

49 Arc washer 
Ø10×1.5×Ø25×R25.5

4 60 Nylon nut M6 2

50 Computer 1 61 Bolt M10×L55×l25 2

51 Spring washer 
Ø10.5×3×Ø18

2 62 Pedal hinge bolt 
Ø15.6×88.8×1/2”×24.5

1

ASSEMBLY 

1

Install the Front bottom 
tube (2) and Back bottom 
tube (3) to the Main frame 
(1) with Carriage bolts 
(46), Arc washers (49) 
and Acorn nuts Ø3/8“ 
(47).
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2

A: Insert the Handle bar 
shaft (12) through the 
Coupler bar of left & right 
(4, 5) and the Main frame 
(1) at the same time, then 
fix with D shape washers 
(56), Washers (52), Bolts 
(57) on both sides. 

B: Insert the Pedal hinge 
bolt (62, 41) through the 
Pedal tubing (6L, 6R) to 
the Crankshafts (27L, 
27R) and fix with Nylon 
nuts (48L, 48R), Spring 
washers (51), finally cover 
with plastic cap (9,43).

3

Attach the Pedals  
(11L, 11R) to the Pedal 
tubes (6L, 6R) with Bolts 
(44) and Nylon nuts (45).



21

EN

4

Insert the Handle bar  
(7L, 7R) to the coupler 
bar (5, 4), select a 
height setting that is 
comfortable to the user, 
and make sure both 
handle bars are set at the 
same height. Lock each 
handle bar in a place with 
Knobs (17) and end cap 
(54) .

5

Connect the computer 
wires (37) with sensor 
wires (26), then fix the 
Computer (50) to the 
main frame (1) .
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OPERATION OF THE COMPUTER

Specifications

Time 00:00-99:59

Speed 0,0-99,9 KM/H (ML/H)

Distance 0,00-9999 KM (ML)

Calories 0,0-9999 KCAL

Odometer 0,0-9999

Pulse 0, 40~240 BPM

How to Install the Battery

1	 Remove the battery cover at the rear of computer.
2	 Place two „SIZE-AA“ battery into the battery housing.
3	 Insure battery is correctly positioned and battery spring is proper contact 

with battery.
4	 Re-install the battery cover.
5	 If the display is illegible or only partial segment appear, remove battery 

and wait 15 seconds before reinstalling.

MAIN FUNCTIONS

MODE: 
This key lets you to select and lock on to a particular function you want.

Notes on Main Functions:

AUTO ON/OFF

•	 The system turns on when any key is pressed or when it sensor an input 
from the speed sensor.

•	 The system turns off automatically when the speed has no signal input 
or no key are pressed for approximately 4 minutes.

RESET
The unit can be reset by either changing battery or pressing the MODE key 
for 3 seconds.

MODE
To choose the SCAN or LOCK if you do not want the scan mode, press the
MODE key when the pointer on the function you want which begins blinking.
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MODES AND SETTINGS

TIME
Press the MODE key until pointer lock on to TIME. The total working time will 
be shown when starting exercise.                                                                       

SPEED
Press the MODE key until the pointer advance to SPEED. The current speed 
will be shown.

DISTANCE
Press the MODE key until the pointer advance to DISTANCE. The distance of 
each workout will be displayed.

CALORIE
Press the MODE key until pointer lock on to CALORIE. The calorie burned will 
be displayed when starting exercise.

ODOMETER (IF HAVE)
Press the MODE key until the pointer advance to ODOMETER.The total 
accumulated distance will be shown.

PULSE (IF HAVE)
Press the MODE key until the pointer advance to PULSE .User’s current heart 
rate will be displayed in beats per minute. Place the palms of your hands on 
both of the contact pads(or put ear-clip to ear),and wait for 30 seconds for the 
most accurate reading.

SCAN
Automatically display changes every 4 seconds. 
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CARE AND CLEANING

•	 The elliptical trainer can be cleaned with a soft cloth and mild detergent.  
Do not use abrasives or solvents on plastic parts.  Please wipe your 
perspiration off the elliptical trainer

•	 after each use.  Be careful not get excessive moisture on the computer 
display panel as this might cause an electrical hazard or electronics to 
fail.

•	 Please keep the elliptical trainer, specially, the computer console, out of 
direct sunlight to prevent screen damage.  

•	 Please inspect all assembly bolts and pedals on the machine for proper 
tightness every week.

•	 Store the elliptical trainer in a clean and dry environment away from 
children.  

TROUBLESHOOTING

Problem Suggested Solution

There is no display on the computer
console.

Remove the computer console and 
verify the wire that comes from 
the computer console is properly 
connected to the wire that comes 
from the main frame.

Check if the batteries are correctly 
positioned and battery springs are 
in proper contact with batteries.

The batteries in the computer 
console may

The elliptical trainer makes a 
squeaking noise when in use.

The bolts may be loose on the 
elliptical trainer, please inspect the 
bolts and tighten the loose bolts. 
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HINTS ON DISPOSAL

According to the European waste regulation 2012/19/
EU this symbol on the product or on its packaging 
indicates that this product may not be treated as 
household waste. Instead it should be taken to the 
appropriate collection point for the recycling of electrical 
and electronic equipment. By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and 
human health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product. For more 
detailled information about recycling of this product, 
please contact your local council or your household 
waste disposal service.

Your product contains batteries covered by the 
European Directive. 2006/66/EC, which cannot be 
disposed of with normal household waste. Please 
check local rules on separate collection of batteries. The 
correct disposal of batteries helps prevent potentially 
negative consequences on the environment and human 
health.
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Estimado cliente:

Le felicitamos por la adquisición de este producto. Lea atentamente el 
siguiente manual y siga cuidadosamente las instrucciones de uso con el 
fin de evitar posibles daños. La empresa no se responsabiliza de los daños 
ocasionados por un uso indebido del producto o por haber desatendido las 
indicaciones de seguridad.

ÍNDICE DE CONTENIDOS

Indicaciones de seguridad 28
Descripción del aparato y piezas 29
Montaje 31
Uso del ordenador 34
Funciones principales 34
Modos y ajustes 35
Limpieza y cuidado 36
Detección y resolución de problemas 36
Retirada del aparato 37

DATOS TÉCNICOS

Número de artículo 10032457

Suministro eléctrico (ordenador) Pilas AA x2

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Fabricante:
Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlín 
(Alemania).

Este producto cumple con las siguientes directivas 
europeas:

2011/65/UE (refundición RoHS)
DIN EN 957
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INDICACIONES DE SEGURIDAD

Advertencias generales de seguridad

•	 Utilice el aparato solamente si se ha montado correctamente. 
Compruebe regularmente el estado de la máquina. Dentro de su 
responsabilidad se encuentra garantizar que todos los usuarios del 
aparato estén informados de las indicaciones de seguridad y aviso.

•	 Mantenga el aparato alejado de niños y mascotas. El aparato podrá 
ser utilizado solamente por adultos. El aparato no es apto para un uso 
terapéutico.

•	 Antes de utilizar la máquina, compruebe que todas las tuercas y pernos 
están en su sitio y bien encajados.

•	 Utilice el aparato solamente según se describe en estas instrucciones. 
Cuando monte el aparato o detecte alguna pieza defectuosa mientras 
comprueba el aparato o si escucha sonidos atípicos durante su uso, 
detenga inmediatamente el entrenamiento. Vuelva a utilizar el aparato 
cuando se haya solucionado el problema.

•	 Utilice ropa deportiva adecuada durante el entrenamiento. Durante el 
uso del aparato, no utilice albornoces ni ropa larga que pueda atraparse 
en las partes móviles. Será necesario ponerse zapatillas de aerobic o 
deportivas para utilizar el aparato.

•	 Coloque el aparato sobre una superficie lisa y estable. No utilice el 
aparato cerca del agua ni en exteriores.

•	 Mantenga las manos alejadas de todas las partes móviles del aparato 
para evitar lesiones. Mueva el aparato con precaución

Advertencias médicas

•	 Antes de iniciar el entrenamiento en el aparato, consulte a un médico 
para asegurarse de que no exista ningún riesgo al utilizar el aparato con 
motivo de enfermedades crónicas o de su estado corporal. El consejo 
de su médico es necesario si toma medicamentos para la frecuencia 
cardiaca, la presión arterial o el colesterol.

•	 Preste atención a su reacción corporal. Un entrenamiento incorrecto 
o excesivo puede provocar daños en su salud. Si siente mareos, 
náuseas, dolor en el pecho o en la espalda o cualquier otro síntoma de 
enfermedad, interrumpa el entrenamiento inmediatamente y consulte a 
un médico antes de volver a utilizar el aparato.

Advertencia: El peso corporal del usuario NO debe exceder los 100 kg.
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DESCRIPCIÓN DEL APARATO Y PIEZAS
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Lista de piezas

Núm. Descripción Canti-
dad

Núm. Descripción Canti-
dad

1 Estructura principal 1 20 Casquillo de acero 
Ø14×12,5×Ø10,1

4

2 Barra inferior  
delantera

1 21 Correa 1

3 Barra inferior trasera 1 22 Eje de la rueda 1

4 Barra de unión 
derecha

1 23 Tuerca M10x1xB5 4

5 Barra de unión 
izquierda

1 24 Tuerca M10 2

6R Barra del pedal 
derecho

1 25 Tuerca 
M10×1×B10×Ø20

2

6L Barra del pedal 
izquierdo

1 26 Sensor 1

7R Manillar derecho 1 27 Biela 1

7L Manillar izquierdo 1 28 Tapón plástico 2

8R Tapa derecha de la 
cadena

1 29 Arandela d26*Ø38*3,0 1

8L Tapa izquierda de la 
cadena

1 30R Carcasa del aro R 1

9 Tapón S16 4 30L Carcasa del aro L 1

10 Llave tubular  
S13-17-19

1 31 Bola con aro 2

11 Pedal 345*146*40 2 32 Carcasa del aro 2

12 Vástago del manillar 1 33 Tuerca 7/8“ izquierda 1

13 Tapones (Ø2") 4 34 Cadena 25Hx22L 1

14 Agarraderas de 
espuma

2 35 Tornillo ST4,2*16 1

15 Tapón (Ø1") 6 36 Volante de inercia 1

16 Cojinete plástico  
(Ø1-1/4")

4 37 Cableado para el 
ordenador I

1

17 Tornillo de doble 
cabeza

2 38 Tornillo para la tapa de 
la cadena ST4,8x20

2

18 Rollo de plástico 2 39 Tornillo para la tapa de 
la cadena ST4,8x48

7

19 Casquillo de acero 
Ø24×20×Ø16,1

10 40 Llave Allen S6 2
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Núm. Descripción Canti-

dad
Núm. Descripción Canti-

dad

41 Tornillo del pi-
vote del pedal 
Ø15,6×88,8×1/2”×24,5

1 52 Llave Allen S8 1

42 Perno M6x36 2 53 Tapón 4

43 Tapón S19 2 54 Tapón S14 2

44 Perno M10x45 4 55 Arandela Ø35*22,8*3 1

45 Tuerca de nylon M10 6 56 Arandela en forma de D 
Ø28×Ø16,2×14×B5"

2

46 Perno de carrocería 
M6×L57×120×Ø10

4 57 Perno M10x18 2

47 Tuerca de sombrerete 
Ø3/8" 

4 58 Cojinete 2

48L/R Tuerca de nylon  
1/2"× B8 

2 59 Perno M10×L45×I25 2

49 Arandela 
Ø10×1,5×Ø25×R25,5

4 60 Tuerca de nylon M6 2

50 Ordenador 1 61 Perno M10xL55xI25 2

51 Arandela grower 
Ø10,5×3×Ø18

2 62 Tornillo del pi-
vote del pedal 
Ø15,6×88,8×1/2”×24,5

1

MONTAJE

1

Monte la barra inferior 
delantera (2) y la barra 
inferior trasera (3) con los 
pernos de carrocería (46), 
arandelas (49) y tuercas 
de sombrerete Ø3/8” (47) 
a la estructura principal 
(1).
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2

A: Una el vástago del 
manillar (12) por la parte 
derecha e izquierda con 
las barras de unión (4, 5) y 
la estructura principal (1) 
y fíjelas por ambos lados 
con las arandelas (52), 
arandelas en forma de D 
(56) y los pernos (57). 

B: Pase los tornillos del 
pivote del pedal (62, 41) 
por las barras de los 
pedales (6L, 6R) hasta las 
bielas (27L, 27R) y fíjelos 
con tuercas de nylon (48L, 
48R) y arandelas (51) y 
a continuación cúbralas 
con tapones (9,43).

3

Monte los pedales (11L, 
11R) con tornillos (44) y 
tuercas de nylon (45) en 
las barras de los pedales 
(6L, 6R).
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4

Introduzca los manillares 
(7L, 7R) en las barras de 
unión (4, 5) y seleccione 
un ajuste de altura 
cómodo. Asegúrese de 
que ambos manillares 
se encuentren a la 
misma altura. Fije ambos 
manillares con tornillos 
de doble cabeza (17) y 
tapones (54).

5

Una el cable del 
ordenador (37) al cable 
del sensor (26). Fije a 
continuación el ordenador 
(50) a la estructura 
principal (1).
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USO DEL ORDENADOR

Especificaciones

Tiempo 00:00-99:59

Velocidad 0,0-99,9 KM/H (ML/H)

Distancia 0,00-9999 KM (ML)

Calorías 0,0-9999 KCAL

Cuentakilómetros 0,0-9999

Pulso 0, 40~240 BPM

 Colocar la batería

1 	 Extraiga el compartimento de las pilas situado en la parte trasera del 
ordenador.

2 	 Coloque dos pilas del tamaño „AA“ en el compartimento de la pila.
3 	 Asegúrese de que las pilas estén correctamente colocadas.
4 	 Coloque de nuevo el compartimento para las pilas.
5 	 Si el indicador del monitor no puede leerse correctamente o solo 

aparece de manera parcial, retire la pila y espere unos 15 segundos 
antes de volver a introducirla de nuevo.

FUNCIONES PRINCIPALES

MODE (modo)
Puede elegir la función que desee.

Indicaciones sobre las funciones principales:

AUTO ON/OFF

•	 El aparato se enciende al pulsar cualquier botón o cuando el sensor de 
velocidad reciba una señal.

•	 El aparato se apaga automáticamente si el sensor de velocidad no recibe 
ninguna señal o si no se presiona ningún botón transcurridos 4 minutos.

RESET
El aparato puede reiniciarse cambiando la pila o presionando el botón MODE 
durante 3 segundos.

MODE
Puede elegir el modo que desee. Pulse el botón MODE si el cursor se 
encuentra en la función deseada, la cual comenzará a parpadear.
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MODOS Y AJUSTES

Tiempo
Pulse el botón MODE hasta que el cursor se sitúe sobre „Tiempo“. Cuando 
comience con el entrenamiento, aparece la duración total de este.

Velocidad
Pulse el botón MODE hasta que el cursor se sitúe sobre „Velocidad“.
 Se mostrará la velocidad actual.

Distancia
Pulse el botón MODE hasta que el cursor se sitúe sobre „Distancia“. Se 
mostrará la distancia de cada sesión de entrenamiento.

Consumo de calorías
Pulse el botón MODE hasta que el cursor muestre „consumo de calorías“. 
Cuando comience con el entrenamiento, se muestran las calorías consumidas 
durante el entrenamiento.

Cuentakilómetros (si está disponible)
Pulse el botón MODE hasta que el cursor se sitúe sobre „Cuentakilómetros“ Se 
mostrará la distancia total recorrida hasta el momento.

Pulso (si está disponible)
Pulse el botón MODE hasta que el cursor se sitúe sobre „Pulso“. Aparecerá su 
frecuencia cardiaca en pulsaciones por minutos (PPM). Coloque las palmas de 
la mano sobre ambas superficies de contacto (o utilice un oxímetro de oreja) y 
espere 30 segundos para obtener un resultado lo más preciso posible.

SCAN
El indicador del monitor se cambia automáticamente cada 4 segundos.
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LIMPIEZA Y CUIDADO

•	 La máquina elíptica puede limpiarse con un paño suave y un lavavajillas 
neutro.

•	 No utilice productos de limpieza agresivos ni abrasivos.
•	 Después de cada uso, retire los posibles restos de sudor del aparato.
•	 Asegúrese de que la pantalla del ordenador no se humedezca, pues 

existe riesgo de descarga eléctrica y en ese caso el monitor podría verse 
dañado.

•	 Evite la incidencia directa del sol sobre el aparato.
•	 Compruebe regularmente que las tuercas y tornillos estén en su sitio y 

asegúrese de que estén bien apretados.
•	 Guarde el aparato en una zona limpia y seca fuera del alcance de los 

niños.

DETECCIÓN Y RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Solución propuesta

El monitor del ordenador no 
muestra nada.

Baje el ordenador y asegúrese de 
que el cable esté correctamente 
conectado al cable procedente de 
la estructura principal.

Compruebe que las pilas estén bien 
colocadas.

Las pilas del ordenador podrían 
estar agotadas. Sustituya las pilas.

La máquina elíptica hace ruidos 
chirriantes durante su uso.

Los pernos del aparato podrían 
estar flojos. Compruebe los 
pernos para detectar si están poco 
apretados.
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RETIRADA DEL APARATO

Si el aparato lleva adherida la ilustración de la 
izquierda (el contenedor de basura tachado) entonces 
rige la normativa europea, directiva 2012/19/UE.  
Este producto no debe arrojarse a un contenedor 
de basura común.  Infórmese sobre las leyes 
territoriales que regulan la recogida separada de 
aparatos eléctricos y electrónicos. Respete las leyes 
territoriales y no arroje aparatos viejos al cubo de la 
basura doméstica. Una retirada de aparatos conforme 
a las leyes contribuye a proteger el medio ambiente 
y a las personas a su alrededor frente a posibles 
consecuencias perjudiciales para la salud.  El reciclaje 
ayuda a reducir el consumo de materias primas.

El producto contiene pilas sujetas a la Directiva 
Europea 2006/66/CE, según la cual estas no pueden 
depositarse en los contenedores destinados a 
la basura común. Compruebe la normativa de su 
país con respecto al reciclaje de las pilas usadas. 
Una gestión adecuada de estos residuos previene 
consecuencias potencialmente negativas para el 
medio ambiente y la salud de las personas.
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Cher client, 

Toutes nos félicitations pour l’acquisition de ce nouvel appareil. Veuillez 
lire attentivement les instructions suivantes de branchement et d’utilisation 
afin d’éviter d’éventuels dommages. Le fabricant ne saurait être tenu pour 
responsable des dommages dus au non-respect des consignes de sécurité et 
à la mauvaise utilisation de l’appareil.

SOMMAIRE

Consignes de sécurité 40
Aperçu de l‘appareil et pièces détachées 41
Assemblage 43
Fonctionnement du compteur 46
Fonctions principales 46
Modes et réglages 47
Nettoyage et entretien 48
Identification et résolution des problèmes 48
Conseils pour le recyclage 49

FICHE TECHNIQUE

Numéro d'article 10032457

Alimentation (compteur) 2 x piles AA

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Fabricant : 
Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlin, 
Allemagne.

Ce produit est conforme aux directives européennes 
suivantes :

2011/65/UE (RoHS)
DIN EN 957
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Consignes générales de sécurité

•	 N‘utilisez l‘appareil que s‘il a été correctement assemblé. Vérifiez 
régulièrement l‘état de la machine. Il est de votre responsabilité de 
vous assurer que tous les utilisateurs de l‘appareil sont informés des 
consignes d‘utilisation et de sécurité.

•	 Tenez l‘appareil à l‘écart des enfants et des animaux domestiques. 
L‘appareil ne doit être utilisé que par des adultes. L‘appareil ne convient 
pas à un usage thérapeutique.

•	 Avant d‘utiliser la machine, vérifiez que les écrous et les boulons sont 
bien en place et correctement serrés.

•	 Utilisez l‘appareil uniquement tel que décrit dans le mode d‘emploi. Si 
vous remarquez des composants défectueux lors du montage ou de la 
vérification de l‘appareil, ou si vous percevez des bruits étranges pendant 
son utilisation, arrêtez immédiatement l‘exercice. N‘utilisez pas l‘appareil 
tant que le problème n‘a pas été résolu.

•	 Portez des vêtements adéquats pendant l‘exercice. Ne portez pas de 
peignoirs ou de vêtements longs qui pourraient s‘accrocher dans la 
machine lors de son utilisation. Des chaussures de course ou d‘aérobic 
sont également nécessaires pour utiliser l‘appareil.

•	 Placez l‘appareil sur une surface plane et stable. N‘utilisez pas l‘appareil 
près de l‘eau ou à l‘extérieur.

•	 Pour éviter les blessures, éloignez vos mains de toutes les pièces 
mobiles de l‘appareil. Déplacez l‘appareil avec précaution.

Conseils médicaux
•	 Consultez  un médecin avant d‘utiliser l‘appareil pour vérifier que 

l‘utilisation de l‘appareil ne présente aucun risque pour votre santé 
en raison d‘antécédents médicaux ou de votre condition physique. Le 
conseil de votre médecin est essentiel si vous prenez des médicaments 
qui affectent la fréquence cardiaque, la tension artérielle ou le taux de 
cholestérol.

•	 Soyez attentif aux signaux de votre corps. Des exercices inappropriés 
ou trop intensifs peuvent entraîner des problèmes de santé. Si 
vous ressentez des étourdissements, des nausées, des douleurs 
thoraciques, des maux de dos ou d‘autres problèmes de santé, cessez 
immédiatement l‘exercice et consultez un médecin avant d‘utiliser à 
nouveau l‘appareil.

Remarque : le poids maximum de l‘utilisateur de l‘appareil ne doit pas 
dépasser  100 kg.
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APERÇU DE L‘APPAREIL ET PIÈCES DÉTACHÉES
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Liste des pièces

N° Description QTE N° Description QTE

1 Cadre principal 1 20 Douille en acier 
Ø14×12,5×Ø10,1

4

2 Tube inférieur avant 1 21 Ceinture 1

3 Tube inférieur arrière 1 22 Axe de roue 1

4 Barre de connexion 
droite

1 23 Écrou M10×1×B5 4

5 Barre de connexion 
gauche

1 24 Écrou M10 2

6R Tube de pédale droite 1 25 Écrou 
M10×1×B10×Ø20

2

6L Tube de pédale 
gauche

1 26 Capteur 1

7R Poignée barre droite 1 27 Vilebrequin 1

7L Poignée barre gauche 1 28 Capuchon plastique 2

8R Carter de chaîne droit 1 29 Rondelle d26*Ø38*3,0 1

8L Carter de chaîne 
gauche

1 30R Boîtier de bague R 1

9 Embout S16 4 30L Boîtier de bague L 1

10 Clé à douille  
S13-17-19

1 31 Boule de bague 2

11 Pédale 345*146*40 2 32 Boîtier de bague 2

12 Potence 1 33 Écrou 7/8“ links 1

13 Embouts (Ø2") 4 34 Chaîne 25Hx22L 1

14 Poignées en mousse 2 35 Vis ST4, 2*16 1

15 Embout (Ø1") 6 36 Rondelle de blocage 1

16 Bague en plastique 
(Ø1-1/4")

4 37 Câble de compteur I 1

17 Ecrous à tête 2 38 Vis de carter de  
chaîne ST4, 8x20

2

18 Roulette en plastique 2 39 Vis de carter de  
chaîne ST4, 8x48

7

19 Douille en acier 
Ø24×20×Ø16,1

10 40 Clé Allen S6 2
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N° Description QTE N° Description QTE

41 Boulon d'articulation 
de pédale Ø15, 
6×88,8×1/2”×24,5

1 52 Clé Allen S8 1

42 Boulons M6×36 2 53 Embout 4

43 Embout S19 2 54 Embout S14 2

44 Boulons M10×45 4 55 Rondelle Ø35*22,8*3 1

45 Écrou nylon M10 6 56 Rondelle en D 
Ø28×Ø16, 2×14×B5"

2

46 Vis de carrosserie 
M6×L57×120×Ø10

4 57 Boulons M10×18 2

47 Écrou borgne Ø3/8" 4 58 Prise 2

48L/R Écrou nylon 1/2"× B8 2 59 Boulons M10×L45×I25 2

49 Rondelle 
Ø10×1,5×Ø25×R25, 5

4 60 Écrou nylon M6 2

50 Compteur 1 61 Boulons M10xL55xI25 2

51 Rondelle de blocage 
Ø10,5×3×Ø18

2 62 Boulon d'articulation 
de pédale 
Ø15,6×88,8×1/2”×24,5

1

ASSEMBLAGE

1

Monter le tube inférieur 
avant (2) et le tube 
inférieur arrière (3) à 
l‘aide des boulons de 
carrosserie (46), des 
rondelles

Ø10 × 1,5 × Ø25 × R25, 5 
(49) et écrous borgnes 
Ø3 / 8 „ (47) sur le cadre 
principal (1).
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2

A: Connectez la barre du 
guidon (12) aux bielles (4, 
5) et au cadre principal 
(1) sur les côtés gauche 
et droit, puis fixez-les 
des deux côtés avec les 
rondelles (59), rondelles 
en forme de D (56), 
rondelles (52) et boulons 
(57). 

B: Faites passer les axes 
de pivot de pédale (62, 
41) dans les tubes de 
pédale (6L, 6R) sur le 
vilebrequin (27L, 27R) 
et fixez avec les écrous 
de nylon (48L, 48R) 
et rondelles (51), puis 
recouvrez-les avec les 
embouts (9, 43).

3

Montez les pédales (11L, 
11R) sur les tubes des 
pédales (6L, 6R) avec les 
boulons (44) et les écrous 
de nylon (45).
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4

Insérez les demi-guidons 
(7L, 7R) dans les bielles 
(4, 5) et choisissez 
un réglage de hauteur 
confortable pour vous. 
Assurez-vous que les 
deux guidons sont à la 
même hauteur. Fixez les 
deux guidons à l‘aide des 
écrous à tête (17) et des 
embouts (54).

5

Connectez le fil de 
l‘ordinateur (37) au fil 
du capteur (26). Fixez 
ensuite le compteur (50) 
sur le cadre principal (1).
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FONCTIONNEMENT DU COMPTEUR

Spécifications

Durée 00:00-99:59

Vitesse 0,0-99,9 KM/H (ML/H)

Distance 0,00-9999 KM (ML)

Calories 0,0-9999 KCAL

Kilomètres 0,0-9999

Rythme cardiaque 0, 40~240 BPM

Installation des piles

1	 Retirez le cache des piles à l‘arrière du compteur.
2	 Installez deux piles de format „AA“ dans le compartiment à piles.
3	 Assurez-vous que les piles ont été correctement installées.
4	 Remettez en place le cache du compartiment à piles.
5	 Si l‘écran est illisible ou partiellement affiché, retirez la batterie et 

attendez environ 15 secondes avant de la réinsérer.

FONCTIONS PRINCIPALES

MODE

Vous pouvez choisir ici la fonction que vous souhaitez.

Remarques sur les principales fonctions :

AUTO ON/OFF

•	 L‘appareil s‘allume lorsqu‘une touche est sollicitée ou que le capteur de 
vitesse reçoit un signal.

•	 L‘appareil s‘éteint automatiquement si le capteur de vitesse n‘a pas 
d‘entrée de signal ou si aucun bouton n‘est actionné pendant environ 4 
minutes.

RESET
L‘appareil peut être réinitialisé en changeant la batterie ou en appuyant sur le 
bouton MODE pendant 3 secondes.

MODE 
Vous pouvez choisir le mode souhaité. Appuyez sur le bouton MODE lorsque 
le pointeur est sur la fonction désirée, qui commencera à clignoter.
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MODES ET RÉGLAGES

Durée
Appuyez sur le bouton MODE jusqu‘à ce que le pointeur indique „Time“. 
Lorsque vous commencez à vous entraîner, la durée totale de l‘exercice 
s‘affiche.

Vitesse
Appuyez sur le bouton MODE jusqu‘à ce que le pointeur pointe sur „Speed“. La 
vitesse actuelle sera affichée.

Distance
Appuyez sur le bouton MODE jusqu‘à ce que le pointeur pointe sur „Distance“. 
La distance de chaque entraînement sera affichée.

Calories brûlées
Appuyez sur le bouton MODE jusqu‘à ce que le pointeur indique „ calories 
brûlées“. Lorsque vous commencez à faire de l‘exercice, vous verrez combien 
de calories vous avez consommées jusqu‘à présent.

Compteur kilométrique (si disponible)
Appuyez sur le bouton MODE jusqu‘à ce que le pointeur indique „compteur 
kilométrique“. La distance totale parcourue sera affichée.

Fréquence cardiaque (si disponible)
Appuyez sur le bouton MODE jusqu‘à ce que le pointeur désigne „Fréquence 
cardiaque“. Votre fréquence cardiaque actuelle sera affichée en battements 
par minute (BPM). Placez vos paumes sur les deux surfaces de contact (ou 
utilisez un clip d‘oreille) et patientez 30 secondes pour obtenir le résultat le 
plus précis possible.

SCAN
L‘écran change automatiquement toutes les 4 secondes.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

•	 Le vélo elliptique peut être nettoyé avec un chiffon doux et un détergent 
doux.

•	 N‘utilisez pas de nettoyants agressifs ni d‘abrasifs.
•	 Enlever tout éventuel dépôt de soudure après chaque utilisation de 

l‘appareil.
•	 Assurez-vous que l‘écran de l‘ordinateur ne soit pas mouillé, car cela 

pourrait provoquer un choc électrique et l‘endommager.
•	 Évitez les rayons directs du soleil sur l‘appareil.
•	 Vérifiez régulièrement que les écrous et les vis sont bien en place et 

qu‘ils sont bien serrés.
•	 Stockez l‘appareil dans un lieu propre et sec, hors de portée des enfants.

IDENTIFICATION ET RÉSOLUTION DES 
PROBLÈMES

Problème Solution

L'écran du compteur n'affiche rien. Arrêtez l'ordinateur et assurez-
vous que le fil de l'ordinateur est 
correctement connecté au fil 
provenant du cadre principal.

Vérifiez que les piles sont 
correctement insérées.

Les batteries de l'ordinateur 
pourraient être vides. Remplacez-
les.

Le vélo elliptique émet des 
grincements pendant l'utilisation.

Les boulons de l'appareil pourraient 
s'être desserrés. Veuillez vérifier 
les boulons et resserrer les boulons 
lâches si nécessaire.
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CONSEILS POUR LE RECYCLAGE

Le pictogramme ci-contre apposé sur le produit 
signifie que la directive européenne 2012/19/UE 
s‘applique (poubelle à roues barrée d’une croix). Ces 
produits ne peuvent être jetés dans les poubelles 
domestiques courantes. Renseignez-vous concernant 
les règles appliquées pour la collecte d’appareils 
électriques et électroniques. Conformez-vous aux 
réglementations locales et ne jetez pas vos anciens 
produits avec les ordures ménagères. Le respect 
des règles de recyclage des vieux produits aide à 
la protection de l’environnement et de la santé de 
votre entourage contre les conséquences négatives 
possibles. Le recyclage des matériaux aide à réduire 
l’utilisation des matières premières.

Le produit contient des piles qui sont soumises à la 
directive européenne 2006/66/CE et ne doivent pas 
être jetées dans les poubelles à ordures ménagères. 
Veuillez-vous informer sur les réglementations 
locales en vigueur pour le recyclage des piles. En 
respectant les règles de recyclage vous participez 
activement à la protection de l’environnement et à la 
préservation de la santé de vos proches.
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Gentile cliente,

La ringraziamo per aver acquistato il nostro prodotto. La preghiamo di 
leggere attentamente le seguenti istruzioni e di seguirle per evitare eventuali 
danni. Si declina ogni responsabilità per danni derivati da una mancata 
osservazione delle avvertenze di sicurezza e da un uso improprio del 
dispositivo.

INDICE

Avvertenze di sicurezza 52
Descrizione del prodotto e singoli componenti 53
Montaggio 55
Utilizzare il computer 58
Funzioni principali 58
Modalità e impostazioni 59
Pulizia e manutenzione 60
Ricerca e correzione degli errori 60
Smaltimento 61

DATI TECNICI

Numero articolo 10032457

Alimentazione (computer) 2 pile AA

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Produttore: 
Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlino, 
Germania.

Questo prodotto è conforme alle seguenti direttive 
europee:

2011/65/UE (RoHS) 
DIN EN 957
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AVVERTENZE DI SICUREZZA

Avvertenze di sicurezza generali

•	 Utilizzare il dispositivo solo se è stato assemblato correttamente. 
Controllare regolarmente lo stato del dispositivo. È vostra responsabilità 
assicurarvi che tutti gli utilizzatori siano informati sulle modalità d’uso e 
sulle avvertenze di sicurezza.

•	 Tenere il dispositivo lontano da bambini e animali domestici. Il 
dispositivo può essere utilizzato solo da adulti. Il dispositivo non è 
adatto all’uso terapeutico. 

•	 Prima di utilizzare il dispositivo, controllare che tutti i dadi e i bulloni 
siano ben stretti. 

•	 Utilizzare il dispositivo solo nel modo descritto nel manuale d’uso. 
Se durante l’assemblaggio o il controllo del dispositivo si constatano 
componenti guasti o se si sentono strani rumori durante l’utilizzo, 
interrompere immediatamente l’allenamento. Tornare ad utilizzare il 
dispositivo solo a problema risolto.

•	 Indossare indumenti adeguati durante l’allenamento. Non utilizzare il 
dispositivo indossando accappatoi o abiti lunghi, in quanto potrebbero 
restare impigliati nel dispositivo. Per l’utilizzo del dispositivo sono 
necessarie anche scarpe da corsa o ginnastica. 

•	 Posizionare il dispositivo su una superficie piana e stabile. Non utilizzare 
nelle vicinanze di acqua o all’aperto. 

•	 Tenere le mani lontano dalle parti mobili per evitare lesioni. Fare 
attenzione quando si sposta il dispositivo.

Avvertenze mediche

•	 Prima dell’utilizzo, consultare un medico per assicurarsi che l’uso del 
dispositivo non sia rischioso a causa di condizioni preesistenti o dello 
stato di salute. Il parere del medico è assolutamente indispensabile, 
qualora assumiate farmaci che condizionano il battito cardiaco, la 
pressione sanguigna e il livello di colesterolo. 

•	 Fatte attenzione ai segnali che il vostro corpo vi dà. Un allenamento 
errato o eccessivo può essere dannoso per la salute. Se avete giramenti 
di testa, nausea, dolori al petto o alla schiena o si presentano altri 
sintomi, interrompete immediatamente l’allenamento e consultate un 
medico prima di tornare ad utilizzare il dispositivo. 

Avvertenza: il peso massimo consentito dell’utilizzatore è di 100 kg.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO E SINGOLI 
COMPONENTI
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Lista dei componenti

N° Descrizione Quantità N° Descrizione Quantità

1 Telaio principale 1 18 Rullo in plastica 2

2 Tubo inferiore  
anteriore

1 19 Manicotto in acciaio 
Ø24×20×Ø16,1

10

3 Tubo inferiore  
posteriore

1 20 Manicotto in acciaio 
Ø14×12,5×Ø10,1

4

4 Perno di collegamen-
to destro

1 21 Cinghia 1

5 Perno di collegamen-
to sinistro

1 22 Asse della ruota 1

6R Tubo del pedale 
destro

1 23 Dado M10x1xB5 4

6L Tubo del pedale 
sinistro

1 24 Dado M10 2

7R Asta dell’impugnatura 
destra

1 25 Dado M10x1x-
B10xØ20

2

7L Asta dell’impugnatura 
sinistra

1 26 Sensore 1

8R Copertura della  
catena destra

1 27 Albero a gomito 1

8L Copertura della  
catena sinistra

1 28 Tappo in plastica 2

9 Tappo di chiusura 
S16

4 29 Rondella d26*Ø38*3,0 1

10 Chiave a bussola  
S13-17-19

1 30R Alloggiamento anello 
destro

1

11 Pedale 345*146*40 2 30L Alloggiamento anello 
sinistro

1

12 Albero dell’asta 
dell’impugnatura

1 31 Sfera anello 2

13 Tappo di chiusura 
(Ø2")

4 32 Alloggiamento anello 2

14 Impugnature in 
espanso

2 33 Dado 7/8“ sinistra 1

15 Tappo di chiusura 
(Ø1")

6 34 Catena 25hx22L 1

16 Manicotto in plastica 
(Ø1-1/4")

4 35 Vite ST4,2*15 1

17 Bulloni a testa piatta 2 36 Disco oscillante 1
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N° Descrizione Quan-

tità
N° Descrizione Quan-

tità

37 Cavo computer I 1 50 Computer 1

38 Vite della copertura 
della catena ST4,8x20

2 51 Rosetta elastica 
Ø10,5×3×Ø18

2

39 Vite della copertura 
della catena ST4,8x48

7 52 Chiave a brugola S8 1

40 Chiave a brugola S6 2 53 Tappo di chiusura 4

41 Bullone dell’ 
articolazio-
ne del pedale 
Ø15,6×88,8×1/2”×24,5

1 54 Tappo di chiusura S14 2

42 Bullone M6x36 2 55 Rondella Ø35*22,8*3 1

43 Tappo di chiusura S19 2 56 Rondella a forma di D 
Ø28×Ø16,2×14×B5"

2

44 Bullone M10x45 4 57 Bullone M10x18 2

45 Dado in nylon M10 6 58 Manicotto 2

46 Vite autobloccante 
M6×L57×120×Ø10

4 59 Bullone M10xL45xI25 2

47 Dado cieco Ø3/8” 4 60 Dado in nylon M6 2

48L/R Dado in nylon ½”xB8 2 61 Bullone M10xL55xI25 2

49 Rondella 
Ø10×1,5×Ø25×R25,5

4 62 Bullone dell’ 
articolazio-
ne del pedale 
Ø15,6×88,8×1/2”×24,5

1

MONTAGGIO

1

Montare il tubo inferiore 
anteriore (2) e il tubo 
inferiore posteriore (3) al 
telaio principale (1) con 
le viti autobloccanti (46), 
le rondelle (49) e i dadi 
ciechi Ø3/8“ (47).
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2

A: collegare l’albero 
dell’asta dell’impugnatura 
(12) e il telaio principale 
(1) con i perni di 
collegamento (4,5) 
rispettivamente sul lato 
destro e sinistro e infine 
fissarli su entrambi i lati 
con le rondelle (59), le 
rondelle a forma di D (56), 
le rondelle (52) e i bulloni 
(57).

B: far passare i bulloni 
dell’articolazione dei 
pedali (62, 63) attraverso 
i tubi dei pedali (6L, 6R) 
fino all’albero a gomito 
(27L, 27R) e fissarli con 
dadi in nylon (48L, 48R) 
e rondelle (51) e coprire 
poi con i tappi in plastica 
(9, 43).

3

Montare i pedali (11L, 
11R) ai tubi dei pedali (6L, 
6R) con bulloni (44) e dadi 
in nylon (45).
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4

Far passare le aste 
dell’impugnatura (7L, 7R) 
nei perni di collegamento 
(4, 5) e regolare su 
un’altezza adeguata. 
Assicurarsi che le due 
aste dell’impugnatura 
si trovino alla stessa 
altezza. Fissare entrambe 
le aste dell’impugnatura 
con bulloni a testa piatta 
(17) e tappi di chiusura 
(54).

5

Collegare il cavo del 
computer (37) con il cavo 
del sensore (26). Fissare 
poi il computer (50) al 
telaio principale (1).
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UTILIZZARE IL COMPUTER

Specifiche

Tempo 00:00-99:59

Velocità 0,0-99,9 KM/H (ML/H)

Distanza 0,00-9999 KM (ML)

Calorie 0,0-9999 KCAL

Contachilometri 0,0-9999

Battito cardiaco 0, 40~240 BPM

Inserire le pile

1 	 Rimuovere la copertura del vano per le pile sul retro del computer.
2 	 Inserire due batterie “AA” nel vano.
3 	 Assicuratevi di averle inserite nel verso giusto.
4 	 Richiudere il vano per le pile.
5 	 Se le indicazioni sullo schermo sono illeggibili o mostrate solo 

parzialmente, togliere le pile e attendere 15 secondi prima di inserirle di 
nuovo.

FUNZIONI PRINCIPALI

MODE (modalità)
Potete selezionare la funzione desiderata.

Avvertenze sulle funzioni principali

AUTO ON/OFF

• 	 Il dispositivo si accende premendo un tasto a piacere o se il sensore di 
velocità capta un segnale. 

• 	 Il dispositivo si spegne automaticamente se il sensore di velocità non ha 
segnale in entrata o se non viene premuto alcun tasto per circa 4 minuti.

RESET 
Il dispositivo può essere resettato cambiando le pile o premendo per 3 secondi 
il tasto MODE.

MODE 
Potete selezionare una modalità. Premere MODE quando l’indicatore si trova 
sulla funzione che desiderate, che inizierà a lampeggiare.
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MODALITÀ E IMPOSTAZIONI

Tempo
Tenere premuto MODE fino a quando l’indicatore si trova su “Tempo”. Quando 
si inizia l’allenamento viene mostrata l’intera durata dell’allenamento.

Velocità
Tenere premuto MODE fino a quando l’indicatore si trova su “Velocità”. Viene 
indicata la velocità attuale. 

Distanza
Tenere premuto MODE fino a quando l’indicatore si trova su “Distanza”. Viene 
mostrata la distanza di ogni unità di allenamento.

Consumo calorico
Tenere premuto MODE fino a quando l’indicatore si trova su “Consumo 
calorico”. Quando si inizia l’allenamento vengono mostrate le calorie bruciate 
fino a quel momento nella sessione di allenamento. 

Contachilometri (se disponibile) 
Tenere premuto MODE fino a quando l’indicatore si trova su 
“Contachilometri”. Viene mostrata la distanza complessiva percorsa.

Battito cardiaco (se disponibile) 
Tenere premuto MODE fino a quando l’indicatore si trova su “Battito cardiaco”. 
Il polso viene indicato in battiti al minuto (BPM). Poggiate i palmi delle mani su 
entrambe le superfici di contatto (o utilizzate un clip da orecchio) e attendete 
30 secondi per ottenere un risultato il più preciso possibile.
 
SCAN 
L’indicazione sullo schermo cambia ogni 4 secondi. 
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PULIZIA E MANUTENZIONE

• 	 L’ellittica può essere pulita con un panno morbido e un detergente 
delicato.

• 	 Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi.
• 	 Rimuovere eventuali residui di sudore dopo ogni utilizzo.
• 	 Assicurarsi che lo schermo del computer non diventi umido, in quanto si 

corre il rischio di folgorazione e lo schermo potrebbe rovinarsi.
• 	 Evitare che il dispositivo si trovi sotto luce solare diretta.
• 	 Controllare regolarmente che dadi e viti siano ben fissati.
• 	 Riporre il dispositivo in un ambiente pulito, asciutto e fuori dalla portata 

dei bambini.

RICERCA E CORREZIONE DEGLI ERRORI

Problema Soluzioni

Lo schermo del computer non 
mostra nulla.

Rimuovere il computer e assicurarsi 
che il cavo del computer sia 
collegato al cavo proveniente dal 
telaio principale.

Controllare che le pile siano state 
inserite correttamente.

Le pile del computer potrebbero 
essere scariche. Sostituirle.

L’ellittica emette cigolii durante 
l’utilizzo.

I bulloni potrebbero essere allentati. 
Controllare e, in caso, stringere i 
bulloni.
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SMALTIMENTO

Se sul prodotto è presente la figura a sinistra (il 
cassonetto dei rifiuti mobile sbarrato), si applica 
la direttiva europea 2012/19/UE. Questi prodotti 
non possono essere smaltiti con i rifiuti normali. 
Informarsi sulle disposizioni vigenti in merito alla 
raccolta separata di dispositivi elettrici ed elettronici. 
Non smaltire i vecchi dispositivi con i rifiuti domestici. 
Grazie al corretto smaltimento dei vecchi dispositivi, 
si proteggono il pianeta e la salute delle persone da 
possibili conseguenze negative. Il riciclo di materiali 
aiuta a ridurre il consumo di materie prime.

Il prodotto contiene batterie che sono soggette alla 
direttiva europea 2006/66/EG e non possono essere 
smaltite con i normali rifiuti domestici. Preghiamo 
di informarvi sulle regolamentazioni vigenti sullo 
smaltimento delle batterie. Grazie al corretto 
smaltimento dei vecchi dispositivi si tutela l’ambiente 
e la salute delle persone da conseguenze negative.








